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MPEBOJHA PELIENLUJA IPUIIOBEJAKA
TABPUJEJIA TAPCUJA MAPKECA HA
CPIICKOM JE3MKY: IOCEBHA M3JIAbA

OBgaj paj ce 6aBM MPUCYCTBOM MPHUITOBeIaKa KorymOujckor nucia ['abpuje-
na ["apcuja Mapkeca y cprickoj mpeBojiHoj KibmxkeBHOCTH XX U XX Beka. Y nusby
cBeOOYXBaTHOT carieaBama PEJICBAHTHUX TapamMeTapa W YUCeCHHKA MOMEHYTOT
PEIEMIMOHICTHYKOT MPOIeca, HCTPAXKYje Ce KOPITYC KOjH YHHE moceOHa n3iama
y nenoctu nmocsehena npesomuma I'aperja MapKkecoBHX MPUTIOBEaKa HAa CPIICKU
J€3HUK, TOK MPEBOM 00jaBJbUBAHU Y TIEPHOJMYHHUM ITyOIMKaIijaMa U aHTOJI0THja-
Ma MpUIIoBe/iaka pa3HuX ayTopa Hehe OMTH OBOM IPHIIMKOM MpEIMET Haller UH-
TepecoBama, Kao HU (DUITONOIIKA aHAM3a M TyMauehe pa3MaTpaHuX MPEBEICHUX
TBOpeBrHa. [loceOHa nakmba NoKIama ce yTuiajy npesoja ['apcuja MapkecoBux
NPHUITOBEaKa Ha YOOIHYaBahe XOPH30HTA OUCKHBaha HAIIIMX YUTAIANA Y OTHOCY
Ha anjeM Marv4yHor peajin3Ma U CaBpEMEHC XHUCITaHOAMEPUUKE KIbUKCBHOCTHU Y
CpOuju.

Kibyune peun: ['abpujen ['apcuja Mapkec, npunoBeTke, MpeBOAM, KOITyM-
OMjcKa KIbM)KEBHOCT, XUCITAHOAMEPHYKA KIbHIKEBHOCT, PEIICIIINja.

1. YBox

Konym6ujcku mucan ['aGpujen [Napcuja Mapkec (Gabriel Garcia
Mirquez, 1927-2014) 3amoueo je 0aBJbeHE KIHLHKEBHOIINY MTHCAHEM MTPH-
MOBE/IaKa JOII Kao JIBA/IECETOrOJUIILYM CTyAEHT mpaBa y borotu. Toxom
pazno0Jba o7 CKOpPO ToJia BeKa, OJJHOCHO 07 00jaBJbUBaMa MPBE MPHUIIO-
BeTke (“La tercera resignacion®, 1947) mo m3nacka u3 mTamre MOCICIbEe
30upke nmpuya (Doce cuentos peregrinos, 1992), I'apcuja Mapkec je cTBO-
puo Oorar NpUMOBEAAYKH OIYC, KOjU j€ MHOBaTUBHUM NPUKa3uBameM (¢a-
Oyjie Kao MPOIIMPEHOI TUCKypca CTBAPHOCTH, O3HAYUO MPEKPETHHUILY Y
pa3Bojy OBE KpaTKe MPO3HE BPCTE HA XUCIaHOAMEpUUKkoM Ty (Vasquez).

* Ounonomku pakynrer, Cryaenrcku Tpr 3, 11000 beorpan;
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I'panehu ynytapwu MoHoor 1o ymieny Ha Bunmjama ®oknepa (William
Faulkner), ca 6apOKHHM CTHJIOM CPOJHHM ILITAHCKOM MHMKApCKOM POMaHY,
KOjH OJJIMKYje, ca jeHe CTpaHe, padieoOBCKa XUMEPOOIMIHOCT a, ca Jpy-
re CTpaHe, jeJHOCTaBHOCT TPaJUIMOHAIHOT YCMEHOI NpHYama, [apcuja
Mapkec je y CBOjUM IpPUIIOBETKAMa CTBOPHO CBET y KOJEM Ce Cjelumba-
Bajy KakujaHcka (aHTAaCTHKA, OOraTCTBO MOTHBA M3 YCMEHOT Ipelama
u (pparmeHTH reorpad)cke U COIMjaTHE CTBAPHOCTH KAPHUIICKOT TOApPYyYja
(Pavlovi¢-Samurovi¢, 1993: 420). MHore Teme, TUKOBHU, CTUIICKE 0COOEHO-
CTH U €JIEMEHTH NPUTIOBEIAUKEe TEXHUKE, AaHTUIUITUPAHH Y TIPUTIOBETKaMa
OBOT ayTOpa, Pa3BIJIM Cy C€ Y MOTIIYHOCTH TEK Y FleTOBUM POMaHNMA, 3aX-
BaJbyjyhu kojuma cy 0OXKHMBEIH TEeMEJbHY KPUTHUKY BaJIOpU3alM]y, Kao U
OJ[jeK KOJI IIUPOKE YUTAIauKe MyosuKe mmpoM ceta ([urkos, 2016: 205).

[Ipenmer Hamier UHTEpECOBama y OBOM paay cy mpeBoau [apcuja
MapkecoBUX MPUITOBETAKA KOJU Cy 00jaBJbEHU Ha CPIICKOM jE€3UKYy Y 00-
JMKY TOCeOHMX M3[ama NMOCBeheHNX MCKJbYYHMBO MPUIIOBEIAYKOM CTBa-
pajamTBy OBOT XHCIAHOAMEPHYKOT ayTOpa. Y3 HMPUMEHY XPOHOJOIIKOT
NPUHIMIA, HacTojaheMo Ja KPUTWYKH IPEJCTaBUMO Jare IpeBoJe ca
PELENIMOHICTHYKE TauKe TIIEAUINTA, aHAIU3upajyhu cBe OuTHE mapame-
Tpe (OMPEMJBEHOCT TPEATOBOPOM W/MIIM TOTOBOPOM, Iocrtojeha m3nama,
OJLITAMIIAaHU THPa)KH) KOjU OMJIMKY]y CpICKe Bepauje 30upku ['apcuja
MapkecoBUX TNpPHIIOBEaKa, y LWJbY CariefaBamba HUXOBOTI yTHIAja Ha
(bopMupame XOpU30HTa OUYCKMBaka HAIMX YnTanana. Ouiionomnka aHam-
3a peBoza ['apcuja MapkecoBHX MPUIIOBEAAKA IITAMIIAHUX Y TOMEHYTHUM
MOCeOHMM M3/IalkbuMa, Kao W mpeBoau mpuroBenaka [abpujema [apcuja
Mapkeca koju ¢y 00jaBJbMBaHU y CPIICKAM NIEPHOAMYHUM ITyOIMKaIjama,
300r 0OuMHOCTH rpal)e u crienupUIHUX METOIOIOMIKMX MTPUCTYIIA, IpeBa-
3ui1a3e OOMM OBOT pajia M He IPENICTaBIbajy MPEJAMET HAIlleT HCTPAKUBAbA.

2. I'apcuja MapkecoBe NpunoBeTKe y MPeBoay
HA CPIICKH je3UK: MoceOHAa n31ama

2.1 Neverovatna i tuzna istorija nevine Erendire
i njene bezdusne babe

IIpBa 30upka I'apcuja MapkecoBHX NpHUNOBEAaKa, MpEACTaBbEHA
YUTAOI[MMA Ca CPIICKOT Je3UYKOT To/pyyja, Omiia je 30upka Neverovatna
i tuzna istorija nevine Erendire i njene bezdusne babe, xojy je y npeBoay
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ca mmaHckor je3uka Jacne Mumunia-Ilonosuh, o6jasuna 1978. rogune, y
tupaxy oxa 5.000 npumepaxa, uznaBadka kyha [ledje HoBuHe u3 [opmer
MunanoBua, caMo IIecT roAHa HAaKOH TojaBe opuruHana (La increible
y triste historia de la candida Eréndira y de su abuela desalmada), vc-
ToBpemMeHo mrammnanor 1972. ronune y Jlarunckoj Amepuru (Editorial
Sudamericana, Editorial Hermes, Monte Avila Editores) u [lnanuju
(Barral Editores).

Neverovatna i tuzna istorija nevine Ervendire i njene bezdusne babe,
Jpyra mo peay 30upka MpuUNoBegaka koja je m3anuia u3 nepa ['abpujena
I'apcuja Mapkeca, Ouna je mpBo JIeJIo Koje je 0Baj ayTop 00jaBUO TET To-
JMHA TIOCJIe M3JacKa M3 mramMie pomana Sto godina samoce (Cien anos
de soledad). Nlako My je mOMeHYTH pOMaH JOHEO CBETCKY ciaBy, [ apcuja
Mapkec je u aajbe IpeaaHo HEroBao MPHUIIOBETKY Ka0 OCHOBHHU XKaHpP Y
OKBHUPY KOjer je MpakTUKOBAO Jla CKUIMpa O0OpHcCe COMCTBEHOI Ooraror
YHYTpaIlller CBeTa, MpUMemYjyhu OpojHe HOBE, HHOBATHBHE €JIEMEHTE
U3 CBOjer OPUTHMHAIHOT MPUITOBEJAYKOT MOCTynKa. 30upka Neverovatna
i tuznaistorija nevine Erendire i njene bezdusne babe, oOyxBata cemam
npunoBenaka', Hactanux y nepuoay ox 1960. mo 1972. roauue, Koje mo
JOMUHAHTHUM OJUIMKaMa (€JIEMEHTH MarudHOT U HATIPUPOIHOT, GApOKHU
CTHJI, paHTACTUYHU aMOHMJEHT CPOAAH BUTEIIKUM POMAaHUMa) U OCHOBHUM
Temama (camoha, cMpT) pecTaBbajy croHy u3melyy nsa ['apcuja Mapke-
coBa pomana (Cien afios de soledad, 1967, El otorio del patriarca, 1975).

[IpBo cpricko m3name 30upke Neverovatna i tuzna istorija nevine
Erendire i njene bezdusne babe canpxu npearosop (,,Markesova magija®)
y KojeMm aytop Munan Bnajunh nactoju na nmpukaxe oy l'apcuja Map-
KECOBY aHTOJIOTH]Y Y CKJIOMY MHUIIYEBOT IEIOKYITHOT KEM)KEBHOT CTBa-
panamTBa, Te oceOHy Maxkwy nocBehyje ayTOpoBOM HajO3HATHjEM H
Haj3HauajaujeM pomany (Cien arios de soledad), xoju je HanIIao Ha U3y3e-

1 ,»Blakaman dobri prodavac ¢uda® (“Blacaman el bueno vendedor de milagros”,
1968); ,,More izgubljenog vremena® (“El mar del tiempo perdido”, 1961); ,,Poslednje
putovanje avetinjskog broda“ (“El ultimo viaje del buque fantasma”, 1968); ,,Vecita smrt
od ljubavi dalja“ (“Muerte constante mas alla del amor”, 1970); ,,Veoma stari gospodin
sa ogromnim krilima* (“Un sefior muy viejo con unas alas enormes”, 1968); ,,Najlepsi
utopljenik na svetu* (“El ahogado mas hermoso del mundo”, 1968); ,,Neverovatna i tuzna
istorija nevine Erendire i njene bezdusne babe® (“La increible y triste historia de la can-
dida Eréndira y de su abuela desalmada”, 1972).
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TaH MPHUjeM ILIUPOM CBETA 3aXBasbyjyhu, pe cBera, mpenopykama 4nraja-
11a, OYapaHUX POMAHECKHUM KOHIJIOMEPATOM ayTOPOBE MAINTE, MUTCKUX
CITUKa, JIETCHJH, HapOJHHUX Ka3uBamka U yCMEHE Tpaaulidje JaTHHOAMe-
PUYKOT KOHTUHEHTA.

Od maja 1967. godine, kad je ovaj roman prvi put objavljen
u Buenos Airesu u skromnom tirazu od osam hiljada primeraka,
delo je prevedeno na dvadesetak jezika, donevsi Markesu
jednodusan glas najveceg romanopisca Latinske Amerike, dok
je veliki 1 tragiCki pesnik Pablo Neruda rekao da je Sto godina
samoce neuporedivo remek-delo, mozda najvece otkri¢e napisano
na Spanskom jeziku od Servantesovog Don Kihota naovamo. Za
ovih desetak godina od prvog objavljivanja, samo na Spanskom
jeziku prodato je viSe od devet miliona primeraka, a najvece
izdavacke kucée na takozvanim velikim jezicima utrkuju se da
Sto brze predstave obiman opus ovog pisca, sa ¢ijim munjevitim
prodorom na gotovo sve best-seler liste sveta, i istovremeno
u srediSte paZnje najuglednijih knjiZzevnih kriticara 1 znalca,
jednostavno ne moze niSta da se poredi. Valjda se samo tako
moze objasniti da je najnoviji Markesov roman Patrijarhova
jesen, objavljen pocetkom 1977. godine, za nepunih Sest meseci,
preveden na vise od trideset jezika! (Vlajci¢, 1978: 8)

[To3uBajyhu ce Ha TBpAKHY PpaHIlyCKOT HCTOpUYApa KIbMKEBHOCTH
AnbGepa Tubonea (Albert Thibaudet) ma y cTBapamamrBy cBakor BEITUKOT
MUCIIA TIOCTOjU KIbUTA KOja MPEICTaB/ba MATHILY, Tj. Je3rPO BEroBe YMET-
HocTH, Munan Bnajunh (1978: 9) uctude na y 1iionHoj crnucaTesbCKoj ae-
natHocTH ["aGpujena [Napcuja Mapkeca oBa yinora HECyMEHHBO TpHUIaga
pomany Sto godina samoce, y KojeM ayTop IPUBUIHO MPEy3UMa OCTYTIaK
HapOJIHOT YCMEHOT MPHUIOBeIada 1a Ou ra U3HyTpa JIEKOHCTPYHCAO0 U yaa-
XHYO My MHOTOCTpYKe (DyHKIIMje MOJIEPHUX HapaTuBa, cpehHo n3beraBiu
palMKajIHy KOHIENTYalu3alHjy je3uKa W HEroBO OJBajake O]l HApOIHE
roBopHe Tpaaunmje. I'apcuja MapkecoBa mpo3a, cBa y ONMOJHUM UYJTHUM
CIMKaMa, Craja Toe3ujy, XyMOp M TMapojaujy, 0e3 XPOHOJIOIIKE pa3BUje-
HOCTHU y BpeMeHY, Kopuctehu Toruky cHa u (haHTaCTUYHOT YBEK U TAMO TJIe
Tpeba pazobmuuuTu Tparmuny crBapHoct (Vl1ajci¢, 1978: 9). Ocnamajyhu
Ce Ha MUIIJbEHE eHITIecKor kpuTnuapa Anacrepa Puna (Alastair Reid) o
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KoH3UCTEeHTHOCTH ['apcuja MapkecoBor HapaTHBHOT JUCKypca, Biajuuh
(1978: 9) uctuae ga poman Sto godina samoce 00jeUbY]e CTOTOIUIIHHE
MHUTOBE HapOJIHE CBECTH Ca KPBABUM OKPYTHOCTUMA JPYIITBEHOT HACUIbA,
a Je3UK MOCTaje CPEICTBO MPOJOPHOT KPUTHUKOT YBHJIA M, CUIIOM Tapajo-
KCa UCTOBPEMEHO, MOETCKE MUCTU(HUKAIIN]E CTBAPHOCTH.

36upka Neverovatna i tuzna istorija nevine Erendire i njene bezdusne
babe, nacrana u3 I'apcuja MapkecoBe morpede aa mpesasul)e CONCTBEHE
KpeaTuBHe Tenkohe y 3anounmamy HOBOT POMaHa, TOHOCH CeaaM Ipuya,
O] KOjUX je 3aBpIHa (yjeHO W HACJIOBHA) TBOPEBHHA FOTOBO MAaJd IHU-
KapCKH POMaH, KaKo UCTHYE ayTOp MPEAroBOpa, TOK OCTAIUX IIECT OCTBA-
pema yCIOBHO MpUNaAajy KaHpy KpaTke mpuue, Mmokasyjyhu yutaormma,
y3 cBa Mpemno3Har/buBa cBojcTBa ['apcuja MapkecoBOr MpUITOBEIAYKOT
npocezea, HOBO JIMIIE OBOT XMCIIAHOAMEPUYKOT CTBapaoLa:

Posle tako celovite, slojevite 1 mnogoznacne knjige kao
Sto je Sto godina samoce, bilo je razloga za bojazan da ¢e se
Markes u slede¢oj knjizi ponavljati, a ne obnavljati. Na svu srecu,
dogodilo se ovo drugo. Rukopis je istovetan: bogata, virtuozna,
upecatljivim i zamamnim ¢ulnim slikama nabijena recenica, koja
s neverovatnom gipkos¢u prati izoStrenu i pesnicki iskoSenu
Markesovu percepciju stvari i pojava. Svet iz kojeg Markes crpi
ove price, uslovno govoreéi, pripada civilizaciji mitskog Makonda
(premda su mesta zbivanja radnje razli¢ita i pomaknuta severnije,
ka Karibima), s onom istom uslovnos¢u s kojom se kaze da je
Fokner stalno stremio Joknapatafi, a DZojs rodnom a ipak skroz
na skroz izmaStanom Dablinu. (Vlajci¢, 1978: 10)

C mpeMucoM J1a ce ”THOBATUBHOCT 30upKe Neverovatna i tuzna istorija
nevine Erendire i njene bezdusne babe ornena npBeHCTBEHO y 0c0OEHO-
CTH 3acTyIUbeHUX 00ja U Jpamarypruju 30uBama, Brnajunh (1978: 11-12)
MIpHUCTYTIa CaXKeTO0] aHAJIM3U CBHX ceflaM npuya: ,,Blakaman dobri prodavac
cuda®, ucnpunoBesaHa y npBoM JIUILY, y3 00UJbE MpEeTepUBaba HApOJHUX
Ka3uBaua, UpOHHje, mapoauje u Qapce, npyxa TParukOMHUYHY HCIIOBECT
BalllapCKUX IpeBapaHaTa, MCTOBPEMEHO pacBeTIhaBajyhu MOHEMTO Of
I'apcuja MapkecoBe HapaTuBHE MOETHKE; ,,More izgubljenog vremena*
npaty cyaOMHY jeJIHOT MPUMOPCKOI CEOIleTa y3 MHOIITBO HECTBAapHUX
cHOBHI)E€Hma M HEBEPOBATHUX CambapHja, KOja KoJl UNTaoIla CTBApajy yTHCAK
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BEYHE JICTIOTE apXeTUIla KOJEKTUBHOT JIETUILCTBA; ,,Poslednje putovanje
avetinjskog broda“, mpuua carkana on camo jenHe peudenuie (y tpehem
JMIly jelHMHE) UCIHCAHe Ha IIEeCT CTPAaHHUIA, NMPEACTaB/ba PEMEK-/IENIO0
I'apcuja MapkecoBe je3udKe UCTAaHYAHOCTH M JIOTEPAHOCTH MIPUITOBEIAY-
Ke TEXHHKE y KOjeM ce jemaH norahaj ommcyje y ABOCTPYKOM OTJICHATY
XaIyI[IHHAHTHOT CHOBUI)eHha U BapJbUBO OMUILBUBE CTBAPHOCTH; ,,Najlepsi
utopljenik na svetu“ u ,,Vrlo stari gospodin sa ogromnim krilima* nmajy
CPOIHY JIpaMaTypIIKy uaejy (Joj1a3ak Heder HeCTBAPHOT M HATIPUPOIHOT
y CpenuHy IPU3EMHOI CEOCKOT TaBOPEHa), Koja je ocTBapeHa MUPHUjUM
MPUIIOBEJAYKUM TIOCTYIIKOM, Y MaHHMPY HajO00Jbe mpo3e (haHTaCTUYHOT
KaHpa, y3 HeH30eKHy NMpUMEHY XyMopa KOjUu ayTopy Ipyxa mMoryhHoct
HMPOHUJCKOT U TAapOAMjCKOT TyMauema, 0e3 yKuiama HHTEepIpeTaluje
HECTBAapHOT Ka0 CAaCcTaBHOT Jielia )KUBOTA; ,,Vecita smrt od ljubavi dalja®,
ca HEYyMHTHO JIOTUYHOM CTPYKTYPOM (HAaroBelTaj CMpTH y MPBOj pEUYEHHU-
II1 ¥ BEHO OCTBAapUBAaIbE Yy 3aBPIIIHO]j), HajBHIE ynasbaBa ['apcuja Map-
Keca O] lberoBe HeoOy3/1aHe MAIITe U MOBPEMEHO I'yCTOr OAPOKHOT je3H-
Ka; ,,Neverovatna i tuzna istorija nevine Erendire i njene bezdusne babe“,
ca3/laHa oJl HM3a M3HEHAIHUX €IH30/1a KPo3 Koje Mpojia3e /BE jyHAKUIbE,
MpUKa3zyje JAPYLITBEHY CI0jeBUTOCT JlaTMHCKe AMEpHKe MpeliamameM
JaTe CTBAPHOCHE CIIMKE KPO3 MOCTUYHO-HPOHUYHY MPHU3MY H3pakajHUX
MojIeNa, 03ajMJbEHUX U3 CBETa KaKO MHITYEBUX JINYHUX YCIIOMEHA, TaKO
Y HAPOJAHUX YMOTBOPHHA M JICTEH/IH.

Ha xpajy npenroBopa, Bmajunh (1978: 12) 3akpydyje ga 30upka
npunosenaka Neverovatna i tuzna istorija nevine Erendire i njene bezdusne
babe Mo 12 HE caJPKK CBE OHE MOJIUTUYKE KOHOTAIIM]€ IPUCYTHE y pOMa-
Hy Sto godina samoce, anu, ¢ 0603UpOM Ha TO Ja MPUMNaaajy UCTOM MaTH4-
HOM ca3Bexl)y, Hynu — y TuboneoBoM 3HaueHy MojMa — MPErpIuT Moryh-
HOCTH 3a HOBa unTama ['apcuja MapkecoBor HapaTHBa.

Jleuje HoBuHE cy o0jaBuiie 1979. rogune 1pyro, MOHOBJHEHO U3AHE
30upke Neverovatna i tuzna istorija nevine Erendire i njene bezdusne
babe; HaKOH TPUHAECTOTOAMIIILE IMAay3e, MCTH H3/1aBad je 00jaBHO OBO
neno jomr jemHoM (1992. rogune), Takohe y nmpeBoay Jacue Mummunia-Ilo-
noBuh, any oA AETMMUYHO M3MEHEHUM HAcloBOM Neverovatna i tuzna
prica o nevinoj Erendiri i njenoj bezdusnoj babi. Y XXI Beky, mojaBuo ce
HOBH TIpeBoj nmoMeHyTe ['apcuja MapkecoBe 30MpKe NpUIIOBEIaKa, KOjH
je caumHmIa ca mmnaHckor jesuka Hagexxna [lonmoBuh, a 06jaBro u3napau

154



IMTPEBOOHA PEIEIIIVJA ITPMITOBEJAKA TAGPUJEJIA TAPCUJA MAPKECA ...

Sezam Book u3 3pemanuna 2012. roqune nox HacioBoM Neverovatna i
tuzna prica o cednoj Erendiri i njenoj bezdusnoj babi, 6e3 npornpaTHuX
KPUTUYKHUX TEKCTOBA U ca ThupaxkeM ofl 2.000 npumepaxa.

2.2 Oci plavog psa

lomuHy 1aHa HAKOH MHMIM]ATHOT MPo00ja, y XOPU30HT OYEKHUBAa
CPIICKMX YUTanana ynasu uzoop ['apcuja MapkecoBux mpurmoBenaka Koju
je mpupenuna Kpunka Bunakosuh IleTpos, a o0jaBro Georpaacku usza-
Bad Panx 1979. ronune y Buny iemHor u3nama (,,Rec i misao*, XIV kolo,
346) non macnoBoMm OCi plavog psa, y Tupaxy ox 10.000 mpumepaka. OBa
KIbUTA CE€ CacTOjH OJ1 MeT MPHUIIOBEAaKa, Koje cy ojadbpane u3 cienehe Tpu
I'apcuja Mapkecose 30upke: OC¢i plavog psa (Ojos de perro azul — tpu
npuue)?’, Sahrana Velike Mame (Los funerales de la Mamd Grande — jenna
npuya)® u Neverovatna i tuzna istorija nevine Erendire i njene bezduSne
babe (jenna npuya).* CBe MPHUIIOBETKE U3 MOMEHYTOT H300pa MpeBena je
ca mmaHckor jesuka Kpunka Bupmakosuh Iletpos. HacnoB oBor moce6-
Hor u3nama Oci plavog psa npencTaBiba MPEBOJI Ha CPIICKH j€3UK HACTIOBA
36upke Ojos de perro azul’ u3 pane ¢asze I'apcuja MapkecoBor Kebnxe-
BHOT CTBapasaliTBa y Ko0joj ce Beh youyaBajy 3aueiy \beroBe crennpuyne
HapaTHBHE MMOETHKE KaKO Ha TEMAaTCKOM IUIaHy (CMPT, MPOJIA3HOCT JKUBO-
Ta, Hey3BpaheHa u/unu Hemoryha Jby0aB) Tako M y NMPHUIIOBEIAUYKOM IOC-
TYNKy (METaHXOJIW4YaH TOH, OHMPHUYHA CTama, HEMOCTOjalheé XOMOTECHUX
BPEMEHCKHUX PaBHU).

2 »Neko dira ove ruze* (“Alguien desordena esas rosas”); ,,No¢ bukaca™ (“La
noche de los alcaravanes”); ,,Monolog Izabele dok posmatra kisu u Makondu® (“Mondlogo
de Isabel viendo llover en Macondo”).

3 ,Pogreb Velike Mame* (“Los funerales de la Mama Grande™).
4 ,More izgubljenog vremena“ (“El mar del tiempo perdido”).
5 36upka Ojos de perro azul oOyxsara mpse mnpurnosetke ['aOpujena ['apcuja

Mapxkeca, xoje cy uznasuie (1947-1952) y naeBnom sucty Espectador uz borote, xao u
ETOBE MPUTIOBETKE HACTaje CpeJHOM Iponutor Beka (1953-1955). Hakon muparckor
u3ama y APreHTHHH Koje ce mojaBmwio 1972. rommwHe, OBy 30MpKY Cy o0jaBmia —y3
ayTopoBO omoOpeme— /1Ba m3faBada y Mekcuky (Secretaria de Obras y Servicios de
Meéxico, 1973; Editorial Sudamericana, 1974); m3name (Plaza&Janés) koje cagpxn 11
npunoBenaka, mrammnano 1974. ronune y bapcenonn, cmarpa ce KOHAYHOM BEP3HjOM OBE
30HpKe.
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Kpunka BunaxoBuh IlerpoB je nammcama moroBop (,,Masta i
snovidenja®“) y KojeM aHaiau3upa MpUIIOBETKE W3 n3bopa OCi plavog psa,
umajyhu y BUy MHOBAIIMj€e KOjeé OBE TBOPEBHHE YHOCE y MPHUIIOBEIAUKH
npocene ['abpujena [apcuja Mapkeca. Takole, ayTopka morosopa ce 6aBu
10jeIMHUM MTPO3HUM OCTBapemruMa (IIPUIIOBETKE, POMaHH) KOja 3ay3umMajy
HCTaKHyTa MECTa y TUjaXpOHHjCKOM HU3Y HeJIoKyHOT ['apcuja Mapkeco-
BOT CTBapaJalliTBa, a Mo ojipel)eHnM oanmKama cy cpojHa ca MpUIoBeTKa-
Ma yBpIITeHuM y uzbop Oci plavog psa.

Ha mouetky noroBopa, Kpunka Bunakosuh Iletpos (1979: 59) uc-
true 1a je ['abpujen [apcuja Mapkec cTekao Ko Hac MOMyJapHOCT MPBEH-
CTBEHO CBOJUM poMaHOM Sto godina samoce, na 6u ce, IOTOM, ycpeacpe-
nuia Ha Tymadewe KadpkuHor yTuiaja Ha HacTaHak nomeHytor ['apcuja
MapxkecoBor gena. Y KadKHjaHCKUM IpHYama, peasHo U (PaHTaCTHYHO
ce Melllajy Ha 4yJHOBaT Ha4yMH, JOK, C Apyre crpaHe, JlaruHcka Amepu-
Ka Tpe/ICTaB/ba KOHTUHEHT XUIEPOOIUYHUX M10jaBa U OIITPUX KOHTPACTa,
KOjU TIOHEeKa Buile nojacehajy Ha (aHTaCTUKY HETrO0 Ha CTBApPHOCT, CMa-
tpa Kpunka Bunakosuh Iletpos (1979: 59-60) u yka3yje Ha mocTojame
nonaupHe Tauke u3Mmelyy, Ha mpBU momien, HekoMmnaruOwiHOr KadxuHor
JYXOBHOT CBETa U jJeAHOT Jela Kao mTo je ['apcuja MapkecoB poman Sto
godina samoce:

Granice stvarnosti se usled toga relativizuju 1 Sire da bi
obuhvatile sve fikcije koje deluju u njoj i sve realne elemente
koji deluju fantasticno. A granice izmedu subjektivnog 1
objektivnog se zamagljuju, pretvaraju¢i se u meduprostor gde
oba sveta koegzistiraju. To se jasno manifestuje u jednom detalju
Markesovog stvaralaStva: u nacinu na koji se obraduje njegov
omiljeni lajtmotiv — smrt. Na neki nacin ona je uvek ziva smrt jer
se razvija u svesti umrlih, umiruéih i zivih (u masti, snovidenjima
1 koSmarima). (Vidakovi¢ Petrov, 1979: 60)

VY npBoj npunoseuu (,,Neko dira ove ruze*) uz uzdbopa Oc¢i plavog
psa TOMUHUPA TOK CBECTH TNIABHUX jyHaKa, JOK MPHUIIOBENAE Y MPBOM
nuiy oMmoryhaBa BHIIM CTelNEH CyOjeKTHBH3allUje, a CIOJbHA Pajiba Ce
CBOJU Ha jeqHY CTaTU4YHY CHUTYyalll]y KOja Cc€ MOCTEeNneHo, Kpo3 cehame,
OCBETJhaBa, mpoayosbyje u npamarusyje (Vidakovi¢ Petrov, 1979: 60). Ay-
TOpKa MOToBOpa uctude na je yrumaj Poknepa Ha ['apcuja MapkecoBo
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yCaBpIIaBakbe YHYTPALIHET MOHOJIOTA, MOCEOHO BUIJBHMB y MPUIIOBEIH
,Monolog Isabele dok posmatra kiSu u Makondu®, rae ce naxma unrana-
11a Kkpehe y Kpy>KHOM TOKY Off HEKOT CTIOJballlikher qorahaja npeko cy0jek-
TUBHOT JIO’KMBJbaja JIMKOBA JI0, TOHOBO (HA Kpajy mpude), carienaBama
00jJeKTUBHOT cBeTa, Te Ja je DOKHEpOB yTHLIa] joll ouurieaHuju y Iap-
cuja MapkecoBoM npBoM pomany Oharaska (La hojarasca) y xojem ce
YHYTpAIIBA MOHOJIO3U POTArOHKUCTA, IO yIJIeaAy Ha pOMaH TOKa CBECTH,
MOBE3Y]Y Y JEAMHCTBEHU CIOJbHU OKBUP Ipey3eT u3 Aniuuione (Vidakovié
Petrov, 1979: 61). Ilpunosetka ,,Pogreb Velike Mame* npencrasspa uH-
JTMPEKTHY MApoIujy IPEBHUX jeBaHeIMCTa KOjU CBOjOM pedjy CBEIoYE O
HEBEpOBATHUM joralhajuMa y XKHUBOTY HEBEPOBAaTHUX JIMYHOCTH, 3aKJbY-
yyje Kpunka Bunakosuh Iletpos (1979: 62-63), nok je y HEKUM ApyTruM
TBOPEBHHAMa M3 MCTO HACIOBJbeHe ['apcuja MapkecoBe 30Mpke BeoMa Ha-
rnamnieHa uponuja (,,Montijelova udovica®) u XyMop CBOJCTBEH Tparuko-
Meauju Koja ce onurpasa y Makonny (,,Dan posle subote*). [IpunoBerka
,More izgubljenog vremena‘ caipxu eixeMeHTe (MOTHUB J1aBJbEHHKA, JTUK
rocrnoanHa XepoepTa) Koju ce jaBibajy y joir HekuM ["apcuja MapkecoBum
npuuama (,,Poslednja plovidba avetinjskog broda®, ,,Neverovatna i tuzna
pric¢a o naivnoj Erendiri i njenoj bezdusnoj babi®, ,,Najlepsi utopljenik na
svetu*) u pomanuma (Jesen patrijarha, Sto godina samoce) yxasyje Kpun-
ka Bugakosuh [letpos (1979: 64-65), ananuzupajyhu muxoBy melyycoOHy
MIOBE3aHOCT.

Makondo se kao fiktivni mikrokosmos konstituiSe razradom
likova koji se provlace iz jedne price u drugu, pomerajuci se iz
prvog plana u pozadinu, i obratno; tako da je pisac prirazradi ovog
romana imao ve¢ galeriju formiranih primarnih i sekundarnih
likova (Velika Mama, pukovnik Aurelijano Buendija, pop
Antonio Isabel, Magdalena, predsednik opstine itd.) i jasnu sliku
Makonda, u kojem ¢e se odigravati slozena pri¢a o usponu i padu
jedne porodice i jednog kontinenta — Latinske Amerike — u skladu
s istorijom, ali i sa mitom. (Vidakovi¢ Petrov, 1979: 64)

[IpunoBename KojeM je CBOJCTBEHO CjeANIbABAE PA3HOPOJHUX €le-
MeHaTta (TPUIOBEaYKH OIMCH, TOBOP JIMKOBA, YHYTPAIIEKU MOHOJIO3H)
y TOTOBO HENPEKHUIHUW PEYCHUYHU TOK, HAPOUHUTO je PAa3BUJEHO y MPUUH
,Poslednja plovidba avetinjskog broda* u pomany Jesen patrijarha, nctudae
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Kpunka Bunaxosuh [etpos (1979: 65), nok y npuumn-Hosenu ,,Neverovatna
1 tuzna pric¢a o naivnoj Erendiri 1 njenoj bezdusnoj babi* I'apcuja Mapkec
KOpPHCTH o0pacie ¥ MOTHBE TMpey3eTe U3 HepeaMCTHUKEe TPaAUIIUje, Koje
MIOTOM TPaHC(OPMHUILE U BEUITO KOMOMHYje y HOBE HapaTUBHE LIEITUHE:

U toj tragikomediji ucestvuju svi Markesovi tipizirani
likovi — sliéni klovnovima ili likovima iz komi¢nih nemih
filmova: predsednik opstine, vojska, politi¢ari, muzikanti,
Sverceri, kaluderi, makroi, itd. Svi uzori (mitski, hagiografski 1
oni izvedeni iz viteskih romana) kao aveti se spustaju u cirkuski
kontekst, gde se pretvaraju u maske iza kojih izviruje stvarnost. A
pricu pokrece Markesov simboli¢ni vetar, koji ¢e na kraju — kao
neki Carobni Stapi¢ — izbrisati sve opipljive tragove Erendirine
sudbine.

(Vidakovi¢ Petrov, 1979: 66)

Ha kpajy noroBopa, Kpunka Bunakosuh Iletpos (1979: 66) carne-
naBa pomaH Jesen patrijarha, Koju je HacTao mnocie 30upke Neverovatna i
tuzna prica o naivnoj Evendiri i njenoj bezdusnoj babi, xao cyonumanujy
noTtaganimer ['apcuja MapkecoBOr cTBapaiamTBa, OJHOCHO, Ka0 MOEMY
y mpo3u, ucnucany Ha 450 crpaHa, y K0joj ce ayTop cyOjeKTHBH3AIN]jOM
1 JIMPU3aLIMjOM MpUIIOBeIakh-a Bpaha MCUXOOIIKOM POMaHy, y3 CBa UCKY-
cTBa Beh CcTeueHa MPUMEHOM MapOJHje U UPOHUjE Yy MPETXOMHO HAIKCca-
HUM TIPUTIOBETKaMA.

Markesova proza razvija se kao ispitivanje razlicitih vidova
fantastike koja se javlja s obe strane ogledala: kao sastavni element
stvarnosti (niz delimi¢no hiperbolizovanih i kontrastnih pojava);
kao element koji se odvaja 1 udaljava od stvarnosti (u vidu njene
subjektivne interpretacije); kao svet konstituisan izvan i iznad
stvarnosti (mit, natprirodno); najzad, kao privid koji se postavlja
u oStru opoziciju prema stvarnosti (maska). Na tom putu pisac
polazi od tragedije, da bi preko melodrame stigao do komedije i
zavrsio sa satirom — zatvaraju¢i krug i na tom planu.

(Vidakovi¢ Petrov, 1979: 67)

N3naBauka xyha Pag je o6jaBuna 1980. ronune apyro, mOHOBJBEHO,
yenHo usname uzbopa OCi plavog psa (,,Re€ 1 misao®, XIV kolo, knjiga
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346), a, motom, 1999. rogune u Tpehe u3name momeHyTor u3dopa, Takohe
y OKBHUDY [emHe oubnmmoTteke ,,Rec 1 misao* (Jubilarno kolo, knjiga 346),
JOMYHEHO MPUTIOBETKOM ,,Neverovatna i tuzna pri¢a o naivnoj Erendiri
1 njenoj bezdusnoj babi®, kojy je, Takolhe, mpeBena ca MIMAHCKOT je3UKa
Kpunka Bunakosuh Iletpos.

Bepsuja I'apcuja Mapkecose 30upke OC¢i plavog psa ca jenanaect
npunoBenaka (4uju opuruHai notude u3 1974, ronune)’, mojaBuia ce Koj
Hac Tek 1992. ronqune y uznamwy Jledjux HOBUHA U MPEBOJY Ca IIMAHCKOT
jesuka Mame Pajunh u bpanucnase Jlomuh, ca Tupaxem ox 3.000 mprume-
paxa u 6e3 UKaKBHX MPOINPATHUX KPUTUUKHX TEKCTOBA.

Cpenunom npyre paenienuje XXI Beka, m3maBau Sezam Book je
00jaBuO IpoIlIUpeHy BapHujaHty 30upke OCi plavog psa, cacTaBibeHy 01
YeTpHAESCT MPUIIOBeaKa’, Koje je mpeBesa ca MinaHcKor jesuka Cuisuja

6 Ojos de perro azul (Barcelona, Plaza&Janés, 1974): ,, Tre¢e mirenje sa sudbinom*
(“La tercera resignacion”); ,,Druga strana smrti“ (“La otra costilla de la muerte”); ,,Eva
je u svom macku® (“Eva esta dentro de su gato”); ,,Gor¢ina za tri mesecara“ (“Amargura
para tres sonambulos™); ,,Dijalog u ogledalu™ (“Dialogo del espejo”); ,,O¢i plavog psa‘“
(“Ojos de perro azul”); ,,Zena koja je dolazila u Sest* (“La mujer que llegaba a las seis”);
,»Nabo, crnac koga su ¢ekali andeli* (“Nabo, el negro que hizo esperar a los angeles™);
,»Neko pomera ruze” (“Alguien desordena esas rosas”); ,,No¢ bukaca“ (“La noche de los
alcaravanes”); ,.Isabelin monolog dok posmatra kisu u Makondu* (“Mondlogo de Isabel
viendo llover en Macondo”).

7 [ToBomOoM TmeneceToromMIIkbHIlE O H3Jacka W3 mramie npBe [apcuja
MapxkecoBe mpunosetke (“La tercera resignacion”, 1947), msmaBau Plaza&Janés je
o6jaBrno 1997. rognHe HOBO, POMIMpPEHO M3name 30upke Ojos de perro azul y xoje je
YBPCTHO jOII TPH IIPHUIIOBETKE KoimymOmjckor mucua: ,,[ubal-Kajinkuje jednu zvezdu*
(“Tubal-Cain forja una estrella”), Tpehy npunoserky "abpujena I'apcuja Mapkeca, koja
je mpBH myT o6jaBibeHa 17. janyapa 1948. rognHe y KESH)KEBHOM J0JIaTKy KOJyMOM]jCKOT
mHeBHOT nucta Espectador (Gilard, 1997: 179-180); ,,O tome kako Natanael ide u
posetu” (“De como Natanael hace una visita”), ceamy ['apcrja MapkecoBy NpHITOBETKY,
o0jaBisbeHy npBU IyT 6. Maja 1950. rogune y yaconucy Cronica, 3a K0jy ce HAKOH TOTa
CMaTpaJIo Jia je M3ry0JbeHa CBe JIOK TIOHOBO HUje n3amnia 4. jyna 1978. roqune y aucty
Espectador (Zuluaga Osorio, 2015: 9) u ,,Covek dolazi po kigi (“Un hombre viene bajo
la lluvia”), mpunoBeTKy o0jaBibeny 1954. rogune y mucry Espectador (Banrepcultural,
2018). ITopen oBux, 1oAaTHX MpUNOBeNaKa, u3name 30upke Ojos de perro azul nz 1997.
ToJMHE 00yXBaTa M KOMIUIETAaH KOpIyc u3nama u3 1974. rognHe, KOju YMHH jeJaHAeCT
npunoBenaka: ,, Ire¢e mirenje sa sudbinom* (“La tercera resignacion”, 1947); ,,Eva je
u svojoj macki® (“Eva esta dentro de su gato”, 1948); ,,Drugo rebro smrti* (“La otra
costilla de la muerte”, 1948); ,,Dijalog ogledala® (“Didlogo del espejo”, 1949); ,Jed
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Momnpoc CrojakoBuh. Maxko cy ce ko Hac TokoM XX Beka Beh Ouna moja-
BHJIa YETHPHU U3aFha Ca OBUM HACIOBOM, u3name u3 2015. ronune (mram-
naHo y tupaxy of 2.000 mpumepaka), yTUIIAIO je KBAIUTATUBHO HA MPO-
MEHY BHJIOKpYTa OYEKHMBamba CPICKUX YMTAAla, HA IITa CKpehe maxmby
u Cunsuja Monpoc CrojakoBuhy npomnpatHom Tekcty (,,Tako se kalila
masta: umesto pogovora“):

[...] zanimljivo je da u ranijim prevodima ove knjige na
srpski nema uvek naslovne price. Ali zato se pod istim naslovom
u tim izdanjima pojavljuje i prica o Erendiri 1 njenoj bezdusnoj
babi. lako je ona napisana dvadesetak godina kasnije i ona se,
uglavnom, svuda u svetu objavljuje kao samostalno delo, pa ¢ak i
kod nas.

(Monros Stojakovi¢, 2015: 119)

[TpumnoBetke u3 nmouyetHe (aze ['apcuja MapkecoBor cTBapajamTsa
MPE/ICTaBIbAJIE CY, 10 PEYUMa CaMOT ayTopa, BUIOBE TPAKEHa CTBAPHOCTH
ycpen HectBapHOCcTH, uctnae Moupoc CrojakoBuh (2015: 120), naBonehu
nucuie (Bupyunuja Bynd, Kadka, ®oknep, HagpeanucTi) Koju cy oco-
OUTO yTHULIATH Ha KbMXKEeBHO (popmupame Oyayher xomymOujckor HobOe-
noBua. Yaumajyhu y 063up na I'apcuja Mapkec cBOjuM NPBUM MPHUIIOBE-
Ta9KUM TIOKYIIIajUMa pacTepyje COICTBEHH CTPax O] MHCama TaKo MITO Yy
BUX yrpal)yje neo perneproap KIMHHYKE AaTOJIOTH]jE, y4ecTano noMumyhu
CMPT, yMHUpamwe, rpoOoBe, IPBOTOYHE 04U U IuTyTajyhe nemese, MoHpoc
CrojaxoBuh (2015: 121) yka3yje Ha UCTOBPEMEHO MPHUCYCTBO XyMopa y
OBHM HETOBHM TBOpeBHHaMa. Ha kpajy moroBopa, HallluM 4uTaoluMa ce
ckpehe maxma Ha TO na je ['apcuja MapkecoBa HHTEpPIYHKIIHja MOpalia
na Oyzme caoOpakeHa CPIICKOM IPaBOMHUCY YMPKOC HACTOjarbhMa MPEBO-
nuonia na 'y Hajeehoj moryhoj Mepu cauyBa ayTeHTUYaH ayTOPOB PYKOIIHC
(Monros Stojakovi¢, 2015: 121).

trojice mesecara® (“Amargura para tres sonambulos”, 1949); , Oc¢i plavog psa“ (“Ojos de
perro azul”, 1955); ,,Zena koja je stizala u $est* (“La mujer que llegaba a las seis”, 1959);
»No¢ barskih §ljuka“ (“La noche de los alcaravanes”, 1953); ,,Neko vrslja medu ovim
ruzama“ (“Alguien desordena estas rosas”, 1952); ,,Nabo, crnac koji je naterao andele da
cekaju (“Nabo, el negro que hizo esperar a los angeles”, 1951); ,,Isabelin monolog dok
gleda kisu nad Makondom* (“Monologo de Isabel viendo llover en Macondo”, 1955).
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2.3 Sahrana Velike Mame

Hcrte 1979. rogune kana je y BUJOKPYT HAIIMX YUTaiala yiao u3-
6op Oc¢i plavog psa, n3nasau Jledje HOBUHE je 00jaBUO 30UpKy Sahrana
Velike Mame ca ocam I'apcuja MapkecoBux mpuua®, koje je mpeBena ca
mmaHckor jesuka JacHa Mwummna-Ilonosuh. ¥V oBUM TBOpeBHMHaMa, KO-
puctehu OpojHa, YeCTO ancypHa, MpeTepuBama (rpoTecka, capkasam, ca-
TUPA, XyMOp, TApO/Inja), MHUCall aHTHIIMITUPA MAaTUYHA CBET MakoHIa U3
pomana Sto godina samoce. 30MpKa ce 1mojaBuiIa MPBHU MyT Ha MITTAHCKOM
jesuxy (Los funerales de la Mama Grande) 1962. ronuHe y MEKCHYKOM
rpany Xamanu (Xalapa) kao moceOHo u3name YHUBep3uTeTa y Bepakpycy
(Universidad Veracruzana), o3Ha4MBIIK NIPEKpPETHUILY He camo y ['apcuja
MapkecoBOM CTBapalalTBy, Beh U y 11eI0KYITHO] HOBOj XHCIIaHOAMEPUY-
Koj mpuroBeqHoj KibmkeBHOCTH (Castafio Restrepo, 2007: 256). Cpricka
Bep3Hja HUje Omiia yHoTIyHkEeHa OroBapajyhuM KPUTHYKAM TEKCTOM HH
y TIPBOM HH Y JIPYTOM, ITIOHOBJBEHOM H3Jamby, KOje je peaan30oBa0 HCTU
u3nasad 1992. ronqune, y tupaxy ox 3.000 npumepaka.

2.4 Izabel gledajuci kako pada kisa u Makondu

Jledje HoBHHE cy oOjaBuie 1980. ronuHe, y BUAY MOCEOHOT U3/1amka,
npunoBeTKy lzabel gledajuci kako pada kisa u Makondu (Isabel viendo
llover en Macondo), xojy je I'apcuja Mapkec Hanucao 1955. ronune, yHo-
cehu MHOBAaTHMBHE, HAPATHBHE TEXHHUKE, CBOJCTBEHE MArMYHOM PEaIU3MY
(py3uja daHTacTHUHOT, WpEaATHOT W CTBAPHOT; MHTEH3WBHA YNOTpeda
YHYTpalIkber MOHOJIOra, Opucame BPEMEHCKHX paBHH). JacHa Mumuna-
[TonoBuh je mpeBena OBy NPUIOBETKY Ca INMAHCKOT je€3UKa, KA0 M TEKCT
koju uMa (yHKIH]y morosopa (,,Pripovetke Gabrijela Garsije Markesa ili
nezacarani tropi)’ Hemaukor ecejucre u (GpUIMCKOT KpuTHyapa EpHecrta
Bonkennnra (ErnestoVolkening).

8 ,,Popodnevni odmor utorkom® (“La siesta del martes”, 1962); ,,Jednog od ovih
dana“ (“Un dia de éstos”, 1962); ,,U ovom selu nema lopova“ (“En este pueblo no hay
ladrones”, 1962); ,,Cudesno Baltazarovo popodne* (“La prodigiosa tarde de Baltazar”,
1962); ,,Montijelova udovica® (“La viuda de Montiel”, 1962); ,,Dan posle subote* (“Un
dia después del sabado”, 1962); ,,Vestacke ruze* (“Rosas artificiales”, 1962); ,,Sahrana
Velike Mame* (“Los funerales de la Mama Grande”, 1962).

9 Osgaj texer EpHecta BoskeHuHra m3amao je Ha mmaHckoM je3uky (“Gabriel
Garcia Marquez o el tropico desembrujado®) 1963. roqune y komymOujckoM gaconucy Eco.
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Ha mouetky norosopa, Bonkenunr (1980: 21-24) n3nocu cBoja omna-
YKama MoBOJIOM KibikeBHUX y30pa (L1ojc, Bynd, @okHep) koju ce cmaTpajy
KJbYYHUM YHMHHOLIMMA y oOnukoBamwy ['apcuja MapkecoBOr HapaTHBHOT
JTUCKypca, Te UCTHYE Ja HHUje Moryhe ca curypHourhy MOTBPAWTH TIpe-
trnoctaBJbeHe ytunaje [lemca [lojca u Bupyunuje Bynd, mox ce anano-
THje, MPBEHCTBEHO y TEMAaTHUIIH, MOTY YCIIOCTaBUTH U3Mely KoimyMOujckor
nucna u Bunujema @okHepa: 00ojulla UCIIOJbaBajy CKIOHOCT MpeMa Be-
yuTOM Bpahamy Ha MCTE amncTpakiiyje, OAHOCHO, PEKOHCTPYKIH]Y jeIHE
UCATHO-TUIINYHE U CIIOKEHE CTBApHOCTU OBAIUIONeHe y cnenudpuaHuM
HacesprMa (MaxkoH0, JokHamaToda), koja MCTOBPEMEHO MPEICTaBIba]y
KOHJICH30BaHE CIIMKe 0e30pOjHUX, WACHTUYHUX Hacesba M TayKy OCIJIOH-
11a y yCJIIOBUMa BEYHMTE MTPOMEHJHPMBOCTH T10jaBa, Tj. OCOBUHY OKO KOje ce
okpehy ca3Bexha BUXOBHUX NMPUIIOBEJAYKUX cBeMHUpa. BpenHoBame nena
["a6pujena ['apcuja Mapkeca Tpeba 1a ce 3acHUBA, O MUIIUbewy EpHecTa
Bonkennnra (1980: 24), npe cBera, Ha /erOBUM UHIMBHIYaIHUM CBOjCT-
BHMa, a, IIOTOM, Ha CIMYHOCTAMA Ca TBOPEBUHAMA JIPYTUX IHCAIA UCTOT
MOpEKJIa U OCTAIMX ayTopa y cBeTy. IIpu TOMe, HEONXOAHO je UMAaTH Y
BUJIY Jla C€ TEMaTCKe CPOJHOCTH YECTO MCII0JhaBajy HE3aBUCHO OJI CTHJI-
CKUX Pa3IMYUTOCTH, T€ HaMJIa3UMO Ha 3aMpIIeHEe, KOMIUIMKOBaHE, Oec-
kpajae DOKHEPOBE PEUCHHUIIC KOj€ UBPCTO, MOMYT criupaie, omel)yjy cBoj
o0jeKar, HacympoT KPaTKOM, IPEU3HOM, je3rpOBUTOM U jacHOM ['apcuja
MapkecoBoM H3pa3sy, KOju KOJ[ UNTaola CTBapa HEMoCpeiaH YTUCAK J1a CY
CTBapH 3aKMCTa TaKBE KaKBE jecy y CBOjoj OWUTH, a HE JIpyraduje, Haralia-
Ba Bonkenunr (1980: 25-27), ananusupajyhu npurnosetky ,,Popodnevni
odmor utorkom®, kojy omnrkyje npeno3naribuBa ['apcuja Mapkecosa Jsie-
CKPHIITUBHA Y3PKAHOCT, TAUHOCT Yy 3ala)xamy, ITESIJBUBOCT U CyBOIIap-
HOCT je3uKa, 0e3 CTHJICKUX OpHAMEHaTa U Cy0jeKTUBHUX JIyTamba.

Epnecto Bonkenunr (1980: 27-28) moceOHO ckpehe maxmy Ha
eBporicky oricecujy l'apcuja MapkecoBuM peanu3mMoM Kao (peHOMEeHOM
ypolheHe ayTOXTOHE YKOPEHEHOCTH, KOja C€ pa3BWJa aHAJIOTHO, Takohe
YBPEKEHOM, CTaBy O TauHOCTHMa Mpuye y pomMaHuma Xocea AHTOHH]a
Ocopwo Jlucapaca (José Antonio Osorio Lizarazo), ykasyjyhu Ha cTUICKE
U TeMaTcke pasznuke u3mely oBa /iBa KoymOujcKa nucua:

Zarazlikuod Osoria Lisarasa, ¢ije omiljene teme, kaoistilske
pojedinosti, otkrivaju coveka hladne zemlje, prepunog maglovite
melanholije visoravni, zaronjenog u sredinu polumanastirskog,
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polubirokratskog grada njegovog detinjstva, Markes predstavlja
pripovedaca vrele zemlje u specificnom smislu koji pripisujemo
ovom geografskom pojmu.

(Volkening, 1980: 29)

['apcuja MapkecoBo CTBapasialliTBO HEPACKUIWBO j€ MOBE3aHO ca
TPOICKUM MOJHEOJFEM KaKO y TEMATCKOM TaKO M y MOIIey Clenn()UIHOT
censubmnurera, ucrnde Bonkenunr (1980: 29-31) u nonaje ga yuranai
M0CTaje MarnYHM yYECHHUK Yy MpUYama OBOT IMHCIA HE 3aTO MITO j€ MPHUBY-
YeH HUXOBOM TEIIKO CpoueHOM ¢adynom, 1orahajuma, aujano3uma u/vim
JTUKOBHMMA, Beh 300T HAMeTOCTH Koja JIeXKH y HEKOj CPEIUIITHO] 30HH, HC-
My®kEeHOoj HeonpeheHocTrma u 3auyhyjyhum Tuimmnaama, Kao mTo je To Ciry-
4aj, HA PUMED, ca IPHUIIOBETKOM ,, Vestacke ruze®. YV Tom cmuciy, [apcuja
Mapkec He caMo IITO HacTaBJba JINTEPApPHY Tpaauiujy Jlatuacke Amepu-
Ke, yreMeJbeny y nenuma JKoaknma Mapwuja Mamano ae Acuca (Joaquim
Maria Machado de Assis), Xocea Eycracuo Pusepe (José Eustasio Rivera)
u Pomyna I'asseroca (Romulo Gallegos) kojuma je cBOjcTBeHA JTOMHHA-
1IMja TPUPOJIC U TIej3aKa (HemperyieHa MpOCTPaHCcTBa), Beh je HOBUM u3-
paskajHUM CpeACTBUMA JJOBOJIM JI0 BpXyHIIa (y>KacHa, arpecuBHa Bpyhuna;
XaJylIIMHAHTHU M TEJIECHO ONMIJbUBU KIIMMATCKH YTHIIAjH ), UCTOBPEMEHO
3anounmyhu mporec cBecHOT 0ciioboherma o1 yTrilaja TPOTICKOT Ipe/ena,
a TUMe | Tpoliec cBojeBpcHe xyManuzanyje (Volkening, 1980: 32-34).

LiSen bujnih vegetacija i hromati¢nih bogatstava, tropski
svet Garsija Markesa otkriva opustoSenost, bedu, bezbojnu
prostotu, ispipanu, prasnjavu i nepodnosljivu; ali, sa isto toliko
jasnoce, ocrtava profil sela, njegovu sopstvenu golu bedu, videnu
izvidackim okom uporedivim sa objektivom fotografske kamere;
to izaziva cudan osecaj, u isto vreme uzbudljiv i osvajacki.
Zabelezimo 1 najvazniji aspekat: kako se smanjuje bujni pejzaz
americke novele, kao potkresan ogromnim bastovanskim
makazama na skromnije i povrsinske dimenzije, tako ljudski lik iz
pozadine dolazi u prvi plan. Drugim recima, pripoveda¢ ponovo
osvaja teren koji je Covek bio izgubio, u svojoj grozni¢avoj borbi
sa prirodom, i1 u spoljnoj Sirini, u ¢ijim se prostranstvima tope
¢vrsti oblici, 1 stvara se jedna nova dimenzija, potpuno ljudska,
pogodna za razvijanje uspesno ocrtane individualnosti.

(Volkening, 1980: 34-35)
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Nako cy I'apcuja MapkecoBu TUKOBH yBeK H3rpaljeHu y CKIamy
Cca KOHKPETHOM H IIEJIOBUTOM CTBAapHOIINY, KOja je yCIIOBJbEHA HU30M
JPYIITBEHO-UCTOPH]CKMX OKOJHOCTH, FbUXOBA KapaKTepH3aluja ce He UC-
LPIJbYj€ UCKJBYYHMBO COlMjaTHOM (pyHKIHMjoM, Beh oOyxBaTa u jacHy WH-
JMBHTyaJHY UACHTU(DUKAIM]Y Y UHjeM Je(UHHUCAY PECYIHY YIOTY HMa
nurdeB crenrduian HaYuH eBoIMpama oeze, cmarpa Boakenunr (1980:
35-38) u xao mpumep HaBOM pomaH Pukovniku nema ko da pise (A coronel
no tiene quien le escriba) y kojeM je cTame Oe/1e HEpaCKUIMBO CII0jeHO ca
MOCTOjakbeM IMMyKOBHUKA M H-ErOBe acTMaTuyHe xeHe. [IporaronucTu ro-
TOBO cBUX ["apcuja MapkecoBUX Mpuya JIn4e, 1o ayTopy MoroBopa, Ha ITy-
KOBHHKA U HETOBY JKEHY: MPEACTaBHUKE MYIIKOT poja OUIMKYyje Heorpa-
HUYEHA CIIOCOOHOCT JIa CTBapajy Wiy3uje Koje uM omoryhasajy na carpaje
COIICTBEHM M3MAIITAaHU CBET, JIOK Cy KEHE HOCHOLIM pa3yMa, 4ja cHara ce
orena y TOMe Jia, ypKoc HEMOBOJbHUM OKOJTHOCTHMA Y KOjMa Ce Haase,
pa3Bujy UMarvHaIujy 1 MpucycTBoO ayxa:

Imanecegprolaznog, klizavog, kapricioznogineuhvatljivog
u ovom svetu muskarca ovladanog voljom, u kojem se, ipak,
nedostatak upornosti suprotstavlja njihovom tvrdoglavom naporu
da se uhvate —bez obzira na svakodnevne kriticke komentare svesti
— za suknje promenljive boginje Sre¢e. Evo jednog premestanja
centra gravitacije iz muske sfere u Zensku, neka vrsta promene
uloga u kojoj pisac uziva.
(Volkening, 1980: 40)

["apcuja Mapkec He nonymaBa MeTa(QU3NIKy HEM3BECHOCT HACTaTY
HakoH MakoH/ia yoOu4yajeHrM 3aMeHaMa 3a TyOuTaK MHTerpurera ouha,
Beh nmpumemyje pparMeHTapHOCT y CBOJUM MPHUITOBETKAaMa Jia Ou J1ouapao
COTICTBEHY BU3H]y jeTHOT HEIOBPIIIEHOT CBETA, 3aKJby4yje Ha Kpajy MOro-
Bopa Epnecto Bonkenunr (1980: 43-44).

2.5 Oharaska i druge price

Cpenunom mocnenmwe neneHnje XX Beka, u3maaBauka kyha Jleuje
HOBUHE oOjaBmia je (1994. roguHe) KOMMIWIANM]Y CBOJUX MPETXOIHHUX
m3nama ['apcuja MapkecoBe QUKIIMOHAIIHE TIPO3€ O] 33ajeTHUYKIM Ha-
cinoBoM Oharaska i druge price. OBaj n300p oOyxBaTa KpaTak pOMaH
Oharaska" wu Tpu 30upke npunosenaka (Oci plavog psa; Sahrana Velike

10 W3znaeau Jleuje HoBuHE 00jaBuo je ["apcuja Mapkecos poman Oharaskay o0mu-
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Mame; Neverovatna i tuzna prica o nevinoj Erendiri i njenoj bezdusnoj
babi). HeyobuuajeHy cTpyKTypy IOMEHYTE KE-UTe onpapaaBa MmehycoOna
HapaToJIOIIKA ITOBE3aHOCT 3acTyIUbeHuX ['apcuja MapkecoBux jena; Ha-
ume, poman Oharaska nipyxa MPONIMPEHY CIUKY (DUKTUBHE CTBAPHOCTH
Koja je Beh mpukaszana y mpunosei ,,Isabelin monolog dok posmatra kiSu
u Makondu®, o6palyjyhu ncre MoTuBe, IMKOBE U aMOH]EHT, Y3 IPUMEHY
MIPETIO3HAT/FUBOT TIPUITOBEIAYKOT TOCTYIKA (KWHECKE KyTHje, YHyTpa-
By MoHoJor). M360p Oharaska i druge price He caapxu JOMYHCKE,
KPUTHYKE TEKCTOBE; MPEBOJI Ca IITMAHCKOT je3uKa caynHuie cy Jacna Mu-
muiia, Mamra Pajunh u bpanucnasa Jlomuh, a onmraMiany THpak U3HOCH
1.000 npumepaxa.

2.6 Dvanaest prica iz tudine

Kpajem npomwior Beka, Halla yuTanadka myoirka je 1oousa npuin-
Ky 1999. ronune na ce cpetne ca 30upkom Dvanaestprica iz tudine (Doce
cuentos peregrinos), IOCIEABHOM Koja je u3zanuia u3 nepa ['abpujena 'ap-
cuja Mapkeca cefam rojiHa mpe 00jaBJbHBamkb-a MPEBOIA Ha CPIICKH JE3UK.
3a mpumnoBeTke U3 oBe 30upke, ['apcuja Mapkec je pekao Ja cy HacTajaie
TOKOM ocamHaecT roguHa (1974-1992) necBakuaiime cTBapanadke mpak-
ce. ,,Pre sadaSnjeg oblika, pet [pric¢a] su objavljene kao ¢lanci u novinama
1 kao filmski scenariji, a od jedne je napravljena televizijska serija. Ostale
sam ispri¢ao pre petnaest godina u snimljenim intervjuima, a prijatelj
kome sam ispricao napisao ih je i objavio, a ja sam ih sada ponovo napisao
posavsi od te verzije.” (Garsija Markes, 1999a: 7) [lomenyTux aBanaect
npuya'? ¢y Ipou3BOJ MHOTOCTPYKHX KPEaTHBHHUX HATOPa, KOjH CY Y CBOM
KpajlheM UCXOAUIITY PE3YJITHPAIH, TI0 H3jaBH CaMOT ayTopa, YHHOM ITH-
camba U3 YHCTOT 3a/10BOJHCTBA:

Ky mocebOHe nyoiukanuje nsa myta (1978, 1992).

11 »3re¢an put, gospodine predsednice” (“Buen viaje, sefior Presidente”,
1979); ,,Svetica™ (“La santa”, 1981); ,,Avion uspavane lepotice” (“El avion de la bella
durmiente”, 1982); ,,Iznajmljujem svoje snove* (“Me alquilo para sonar”, 1980); ,,Dosla
sam samo da telefoniram™ (“Solo vine a hablar por teléfono”, 1991); ,,Avgustovski
duhovi“ (“Espantos de agosto”, 1980); ,,Marija dos Praseres” (“Maria dos Prazeres”,
1989); ,,Sedamnaest otrovanih Engleza® (“Diecisiete ingleses envenenados”, 1980);
,» Tramontana“ (“Tramontana”, 1982); ,,Sre¢no leto gospode Forbes* (“El verano feliz de
la sefiora Forbes”, 1981); ,,Svetlost je kao voda“ (“La luz es como el agua”, 1978); ,,Trag
tvoje krvi na snegu® (“El rastro de tu sangre en la nieve”, 1981).
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Pored toga Sto sam radio istovremeno na svim pri¢ama i
skacuc¢i s jedne na drugu potpuno slobodno, dobio sam panoramski
pogled koji mi je omogucio da pobegnem od zamora uzastopnih
pocetaka i pomogao mi je da eliminiSem lencarenje 1 smrtonosne
kontradikcije. Verujem da sam tako dobio knjigu pripovetki
najblizu onoj koju sam oduvek hteo da napiSem.

(Garsija Markes, 1999a: 12)

36upky Dvanaest prica iz tudine npeBena je ca IIMAHCKOT je3WKa
Banepuja Ilop, a oGjaBune cy [ledje HOBuHE, O6e3 mparehnx KPUTHUKUX
TekcToBa. [IpBO M3Mame Ha MIMAHCKOM je3uKy u3anuio je 1992. roamne,
3axBasbyjyhu 3ApyK€HO] aKTUBHOCTH Pa3IUYUTHX W3/laBadya, NCTOBPEMeE-
Ho y borotu (Oveja Negra), Mekcuky (Diana), byenoc Ajpecy (Editorial
Sudamericana) u Manpuny (Mondadori).

3. 3ak/py4ak

Henoxynan I'apcuja MapkecoB MpUIOBEIauKu OITyC je MPEBEIeH ca
LIMAHCKOT Ha CPIICKM Je3UK ca (QuyKTynpajyhoM BpeMEHCKOM IHCTAHLIOM
(7-17 ronquna), mTo yKa3zyje Ha peanusalujy oarosapajyhe npeBoane perer-
1I1j€ Y MOTIYHOCTH, aJIH Y3 110jaBy MPHUMETHE PEeBEP3UOMIHOCTH Y TIOYETHO)]
(asu, Kaga je AONUIO 0 TEMIIOPAIHOT OJCTYIMamka y MPHUjeMy T0jeTUHIX
30MpKHU y OIHOCY Ha XPOHOJIOIIKH CJIe]] FbHIXOBOT 110jaBJbUBakbha Ha IIMaH-
CKOM je3HKy. Y OBOM PELENIHOHUCTHYKOM MPOLIECY, TyTOM HEMyHE YETUPU
nerernje (1978-2015), nzanuio je ykymmHO 4eTpHAECT MOCEOHNX M3/Iarma Ha
CPIICKOM je3uKy y nenocty nocsehennx ["apcuja MapkecoBuM MpUIoBeTKa-
Ma. MHummjanam mpo0oj XOpU30HTa OY4EKHBakbha HALIMX YUTAJIAIa OCTBAPEH
je kama cy [edje noBune u3 [opmer Mumanosia o6jasune 1978. rogune
30upky Neverovatna i tuzna istorija nevine Erendire i njene bezdusne babe
y TpeBoay ca ImmaHckor jesuka Jache Mumuna-ITonoBuh. Tokom mpBux
JBAJIECETaK TOAMHA HCTHUTAHOT pa3nobsba (1978-1999), mojaBuma cy ce
npBa CpIICKa u3ama cBe ueTupu ['apcrja MapkecoBe 30MpKe TIPUITOBEIaKa
(Neverovatna i tuzna istorija nevine Erendire i njene bezdusne babe, 1978;
Oci plavog psa,1979; Sahrana Velike Mame,1979; Dvanaest prica iz tudine,
1999). [IpeBonny peuenuujy npurnoseaHe npose ['abpujena ['apcuja Map-
Keca Ha CPIICKOM je3WKY OJUIMKYje YjeJHAueHO CMEHHUBAMKE (1[BA) MPEKH-
na y Tpajamy o aecet roguna (1981-1991; 2000-2011) u (Tpu) mepuona
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ydecTaiaux mpo0oja XOpu30HTa OYeKrBamba Hammx yntanana (1978-1980: 6
m3nama; 1992-1999: 6 u3nama; 2012-2015: 2 uzgama), TOKOM KOjUX CE€ TIO
WMHTEH3UTETY 00jaBibMBama (3 n3nama) u3asajajy ase rogune (1979, 1992).

VY npeBohemy 'apcuja MapkecoBuX MpHIIOBEAaKa ca MIMAHCKOT Ha
CPIICKH J€3WK YUeCTBOBAJIO j€ cefam npeBoamiana (Jacna Mumuna-Ilomno-
Buh, Kpunka Bunakosuh Ilerpos, Mama Pajunh, bpanucnasa /lomuh, Ba-
nepuja [lop, CunBuja Monpoc CrojakoBuh, Hagexxaa [lonoBuh) u Tpu u3-
naBauke kyhe: Jleuje HoBuHe 13 ['opmer MusnaHoBLa, ca HajBUIIE (IEBET)
u3nama, oeorpaacku Pazg (3 uznama) u Sezam Book u3 3pemanuna, koju
ce 6aBno oBuM BHOM peuenmuje y XXI Beky (2 u3nama). Hajumie usz-
nama cy umaiie 3o0upke Oci plavog psa (niet) u Neverovatna i tuzna istorija
nevine Erendire i njene bezdusne babe (uetupn). 36upka Oc¢i plavog psa
MpeBeJieHa je KoM Hac Tpu myTa: jeaHom mapiujanao (Kpunka Bunakosuh
[Terpos, 1979) u nBa myTa y nenoctu (Marma Pajunh u bpanucnasa Jlomuh,
1992; Cunsuja Moupoc CtojakoBuh, 2015). 36upka Neverovatna i tuzna
istorija nevine Erendire i njene bezdusne babe ima nBe BapHujaHTe peBO-
na Ha cpricku je3uk (Jacna Mummuna-ITonosuh, 1978; Haaexna [Tonosuh,
2012). Cpncku npeBonu npunoBenaka ['abpujena ['apcuja Mapkeca 6miu
cy npomnpahenu, y BehuHu cinydajeBa, ogroBapajyhum tekcropuma (mpen-
rOBOpH, MOTOBOPH) UHjU Cy ayTopu HepeTko Omnu mpesoauonu (Kpunka
Bunaxosuh Ilerpos, CunBuja Monpoc CtojakoBuh) uiy, y ApyruM ciry-
yajeBuMa, fomMahu u ctpanu kpurtudapu (Munan Bnajunh, Epaecro Boa-
keHuHT). Tupaxu y kojuma cy oxmramiane 3o6upke ['apcuja MapkecoBux
MIPUIOBEaKa Ha CPIICKOM je3UKy Bapupaiu cy oa 5.000 mpumepaka 3a u3-
nama n3 XX Beka g0 1.000 npumepaka 3a uznama u3z XXI Beka.

[Tpunoetke ['abpujena 'apcuja Mapkeca, cabpane y yetupu 30up-
Ke TOKOM Jipyre mojoBuHe XX BeKa, UMajy U3Yy3€THY JHUTEpPapHy Bpea-
HOCT KaKO y OKBUPY IHUIIUEBE KIHLIKEBHE 320CTABIITHHE TAKO U Y CKJIOMY
XHCITAHOAMEPUYKE KEIKEBHOCTH, jep OpakaBajy ayTOpPOBO YMETHHUYKO
ca3peBambe MOUeB Off IeroBe MIlaJjaiauke MoTpare 3a >KeJbeHUM HU3Pa3oM
710 yoOnIu4eHe MoeTuke MaruuHor peanusma. Crora, IpeBOJH OBHX INPH-
MOBE/IaKa Ha CPIICKH Je3UK 3HAYajHO TOTPHUHOCE IMHUPEHY XOPU30HTA OYe-
KHBama HalllNX YUTanana, a Oyayhe, HoBe BapujaHTe MpeBoaa MOMEHYTHX
TBOPEBUHA KOTyMOMjcKor 1oouTHUKa HoOenoBe Harpaje 3a KibH)KEBHOCT
1982. romune, oboraruhe Beh 106po Gpopmupan ykyc yutagadke myoauke
y Cpbuju.
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Vesna Z. Dickov

LA RECEPCION DE LAS TRADUCCIONES DE LAS ANTOLOGIAS DE
CUENTOS DE GABRIEL GARCiA MARQUEZ EN EL IDIOMA SERBIO

Resumen

Este articulo trata de la acogida de las traducciones de cuentos del escritor
colombiano Gabriel Garcia Marquez al serbio, durante el siglo XX y principios
del XXI. Con el fin de revisar exhaustivamente los parametros relevantes y
los participantes del proceso de recepcion mencionado, se investiga un corpus
conformado por las ediciones dedicadas integramente a las traducciones de cuentos
de Garcia Marquez al idioma serbio; por su parte, las traducciones aparecidas en
publicaciones periodicas y antologias de cuentos de varios autores no son objeto
de estudio en este trabajo. Tampoco damos un andlisis filologico ni interpretacion
alguna de esta clase de las obras traducidas consideradas. Se presta especial
atencion al impacto de las traducciones de la cuentistica de Garcia Marquez en
la formacion del horizonte de expectativas de nuestros lectores con respecto a la
recepcion del realismo magico y la literatura hispanoamericana contemporanea
en Serbia.

Palabras clave: Gabriel Garcia Marquez, cuentos, traducciones, literatura
colombiana, literatura hispanoamericana, recepcion.
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